
Conversazione in tedesco
107 parole, dal livello base a quello avanzato.

# PAROLA TRADUZIONE LIVELLO

1 Meines Erachtens B2
/ˈmaɪ̯nəs ɛɐ̯ˈʔaxtn̩s/

A mio parere C1

2 Ich stehe zu Ihrer Verfügung B1
/ɪç ˈʃteːə tsuː ˈiːʁɐ fɛɐ̯ˈfyːɡʊŋ/

Sono a sua disposizione C1

3 Ich würde das gerne vertiefen B2
/ɪç ˈvʏʁdə das ˈɡɛʁnə fɛɐ̯ˈtiːfən/

Vorrei approfondire questo C1

4 Könnten Sie das näher erläutern? B2
/ˈkœntən ziː das ˈnɛːɐ ˌʔɛɐ̯ˈlɔɪ̯tɐn/

Potrebbe spiegarlo in modo più dettagliato? C1

5 Erlauben Sie mir einen Vorschlag B2
/ɛɐ̯ˈlaʊ̯bn̩ ziː miːɐ̯ ˈaɪ̯nən ˈfoːɐ̯ˌʃlaːk/

Mi permetta un suggerimento C1

6 Ich sehe das anders B1
/ɪç ˈzeːə das ˈandɐs/

Io la vedo diversamente B1–B2

7 Gestatten Sie eine Frage? B1
/ɡəˈʃtatən ziː ˈʔaɪ̯nə ˈfʁaːɡə/

Posso farle una domanda? C1

8 Auf keinen Fall A2
/aʊ̯f ˈkaɪ̯nən fal/

In nessun caso B1–B2

9 Könnten Sie mir entgegenkommen? B2
/ˈkœntən ziː miːɐ̯ ɛntˈɡeːɡənˌkɔmən/

Potrebbe venirmi incontro? C1

10 Wenn ich richtig verstehe A2
/vɛn ɪç ˈʁɪçtɪç fɛɐ̯ˈʃteːə/

Se ho capito bene B1–B2

11 Falls nötig, können wir nachbessern B2
/fals ˈnøːtɪç ˈkœnən viːɐ̯ ˈnaːxˌbɛsɐn/

Se necessario, possiamo apportare miglioramenti C1

12 Darf ich hinzufügen, dass B2
/daʁf ɪç hɪnˈt͡suːˌfyːɡən das/

Posso aggiungere che B1–B2

13 In diesem Zusammenhang B2
/ɪn ˈdiːzəm tsuˈzamənˌhaŋ/

In questo contesto B1–B2

14 Ich verstehe A1
/ɪç fɛɐ̯ˈʃteːə/

Capisco A1–A2

15 Ich verstehe nicht A1
/ɪç fɛɐ̯ˈʃteːə nɪçt/

Non capisco A1–A2

16 Können Sie das wiederholen? A1
/ˈkœnən ziː das viːdɐˈhoːlən/

Può ripetere? A1–A2

17 Könnten Sie das wiederholen? A2
/ˈkœntən ziː das viːdɐˈhoːlən/

Potrebbe ripetere? A1–A2

18 Langsam bitte A1
/ˈlaŋzaːm ˈbɪtə/

Lentamente, per favore A1–A2

19 Sprechen Sie bitte langsamer A1
/ˈʃpʁɛçn̩ ziː ˈbɪtə ˈlaŋzaːmɐ/

Si prega di parlare più lentamente A1–A2

20 Ich brauche Hilfe A1
/ɪç ˈbʁaʊ̯xə ˈhɪlfə/

Ho bisogno di aiuto A1–A2

21 Können Sie mir helfen? A1
/ˈkœnən ziː miːɐ̯ ˈhɛlfən/

Può aiutarmi? A1–A2
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22 Wie alt bist du? A1
/viː ˈʔalt bɪst du/

Quanti anni hai? A1–A2

23 Bitte richten Sie meine Grüße aus B1
/ˈbɪtə ˈʁɪçtn̩ ziː ˈmaɪ̯nə ˈɡʁyːsə aʊ̯s/

La prego di portare i miei saluti C1

24 Ich habe eine Frage A1
/ɪç ˈhaːbə ˈaɪ̯nə ˈfʁaːɡə/

Ho una domanda A1–A2

25 Einen Moment bitte A1
/ˈaɪ̯nən moˈmɛnt ˈbɪtə/

Un momento per favore A1–A2

26 Einen Augenblick A1
/ˈaɪ̯nən ˈaʊ̯ɡn̩ˌblɪk/

Un momento A1–A2

27 Alles klar? A1
/ˈaləs klaːɐ̯/

Tutto chiaro? A1–A2

28 Alles in Ordnung? A1
/ˈaləs ɪn ˈʔɔʁdnʊŋ/

Tutto bene? A1–A2

29 Was machst du so? A1
/vas ˈmaxst du zoː/

Che cosa fai? A1–A2

30 das Festnetz B1
/das ˈfɛstˌnɛts/
pl. die Festnetze

Linea fissa B1–B2

31 Ich drücke die Daumen B1
/ɪç ˈdʁʏkə diː ˈdaʊ̯mən/

Tengo le dita incrociate B1–B2

32 Ich melde mich später A2
/ɪç ˈmɛldə mɪç ˈʃpɛːtɐ/

Ti farò sapere più tardi B1–B2

33 Klingt spannend A2
/klɪŋt ˈʃpanənt/

Sembra entusiasmante B1–B2

34 Wann passt es dir? A2
/van ˈpast ɛs diːɐ̯/

Quando ti va bene? A1–A2

35 Viel Vergnügen A2
/fiːl fɛɐ̯ˈɡnyːɡn̩/

Divertitevi B1–B2

36 Heute Abend? A1
/ˈhɔɪ̯tə ˈaːbənt/

Stasera? A1–A2

37 Darf ich kurz unterbrechen? B1
/daʁf ɪç kʊʁt͡s ʔʊntɐˈbʁɛçn̩/

Posso interrompere per un momento? B1–B2

38 Ich würde gerne A2
/ɪç ˈvʏʁdə ˈɡɛʁnə/

Vorrei A1–A2

39 Ich weiß das zu schätzen B2
/ɪç vaɪ̯s das tsuː ˈʃɛtsən/

Lo apprezzo molto B1–B2

40 Vielleicht später A1
/fiˈlaɪ̯çt ˈʃpɛːtɐ/

Forse più tardi A1–A2

41 Gute Idee A1
/ˈɡuːtə iˈdeː/
die · pl. die guten Ideen

Buona idea A1–A2

42 Klingt gut A2
/klɪŋt ɡuːt/

Sembra una buona idea A1–A2

43 Ich bin einverstanden A2
/ɪç bɪn ˈaɪ̯nfɛɐ̯ˌʃtandən/

Sono d'accordo A1–A2
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44 Das stimmt A1
/das ˈʃtɪmt/

Proprio così A1–A2

45 Das stimmt nicht A1
/das ˈʃtɪmt nɪçt/

Non è vero A1–A2

46 Ich rufe dich an A1
/ɪç ˈʁuːfə dɪç an/

Ti chiamo A1–A2

47 Wie war dein Tag? A1
/viː vaːɐ̯ daɪ̯n ˈtaːk/

Com'è andata la giornata? A1–A2

48 Vielen Dank für Ihre Hilfe! A1
/ˈfiːlən ˈdaŋk fyːɐ̯ ˈʔiːʁə ˈhɪlfə/

Grazie mille per il suo aiuto! A1–A2

49 Viel Spaß A1
/fiːl ˈʃpaːs/

Divertiti A1–A2

50 Hast du kurz Zeit? A1
/hast duː kʊʁts tsaɪ̯t/

Hai un minuto? A1–A2

51 Damit bin ich nicht einverstanden A2
/daˈmɪt bɪn ɪç nɪçt ˈaɪ̯nfɛɐ̯ˌʃtandn̩/

Non sono d'accordo con questo B1–B2

52 Ich bin ganz Ihrer Meinung B1
/ɪç bɪn ɡants ˈiːʁɐ ˈmaɪ̯nʊŋ/

Sono completamente d'accordo con lei B1–B2

53 Ich stimme zu B1
/ɪç ˈʃtɪmə tsuː/

Sono d'accordo B1–B2

54 Darf ich vorstellen? A2
/daʁf ɪç ˈfoːɐ̯ˌʃtɛlən/

Posso presentarle? A1–A2

55 Ich bin gleich zurück A2
/ɪç bɪn ɡlaɪ̯ç tsuˈʁʏk/

Torno subito A1–A2

56 Es eilt nicht B1
/ɛs ˈaɪ̯lt nɪçt/

Non c'è fretta B1–B2

57 Ich freue mich darauf A2
/ɪç ˈfʁɔɪ̯ə mɪç daˈʁaʊ̯f/

Non vedo l'ora B1–B2

58 Ich bin dafür A2
/ɪç bɪn daˈfyːɐ̯/

Sono favorevole A1–A2

59 Ich bin dagegen A2
/ɪç bɪn daˈɡeːɡən/

Sono contrario A1–A2

60 das Hintergrundgeräusch B2
/das ˈhɪntɐɡʁʊntɡəˌʁɔɪ̯ʃ/
pl. die Hintergrundgeräusche

Rumore di fondo B1–B2

61 Alles bestens A2
/ˈaləs ˈbɛstəns/

Tutto va bene A1–A2

62 das Gespräch A2
/das ɡəˈʃpʁɛːç/
pl. die Gespräche

Conversazione A1–A2

63 Hast du Lust? A1
/hast duː lʊst/

Ti va di? A1–A2

64 Das ist eine gute Idee A1
/das ɪst ˈʔaɪ̯nə ˈɡuːtə ʔiˈdeː/

È una buona idea A1–A2

65 Entschuldige die Verspätung A2
/ɛntˈʃʊldɪɡə diː fɛɐ̯ˈʃpɛːtʊŋ/

Scusa il ritardo A1–A2
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66 Machen wir es so A2
/ˈmaxn̩ viːɐ̯ ɛs ˈzoː/

Facciamo così A1–A2

67 Ich komme gleich A1
/ɪç ˈkɔmə ɡlaɪ̯ç/

Arrivo subito A1–A2

68 Ich schreibe dir A1
/ɪç ˈʃʁaɪ̯bə diːɐ̯/

Ti scrivo A1–A2

69 Falls du Fragen hast A2
/fals duː ˈfʁaːɡn̩ hast/

Se hai domande A1–A2

70 Ich möchte mich bedanken für A2
/ɪç ˈmœçtə mɪç bəˈdaŋkən fyːɐ̯/

Vorrei ringraziarla per B1–B2

71 Es war mir eine Freude A2
/ɛs vaːɐ̯ miːɐ̯ aɪ̯nə ˈfʁɔɪ̯də/

È stato un piacere B1–B2

72 Das erleichtert die Sache B1
/das ɛɐ̯ˈlaɪ̯çtɐt diː ˈzaxə/

Questo rende le cose più facili B1–B2

73 Wir bleiben in Verbindung A2
/viːɐ̯ ˈblaɪ̯bən ɪn fɛɐ̯ˈbɪndʊŋ/

Restiamo in contatto B1–B2

74 Darauf können Sie sich verlassen B1
/daˈʁaʊ̯f ˈkœnən ziː zɪç fɛɐ̯ˈlasn̩/

Può contarci B1–B2

75 Ich schätze Ihre Ehrlichkeit B2
/ɪç ˈʃɛtsə ˈiːʁə ˈeːɐ̯lɪçkaɪ̯t/

Apprezzo la sua onestà B1–B2

76 Lassen Sie uns einen Kompromiss finden B1
/ˈlasən ziː ʊns ˈaɪ̯nən kɔmpʁoˈmɪs ˈfɪndən/

Troviamo un compromesso B1–B2

77 Danke im Voraus A2
/ˈdaŋkə ɪm foˈʁaʊ̯s/

Grazie in anticipo B1–B2

78 Herzlichen Dank im Voraus B1
/ˈhɛʁtslɪçən daŋk ɪm foˈʁaʊ̯s/

Molte grazie in anticipo B1–B2

79 Ihre Unterstützung bedeutet mir viel B1
/ˈiːʁə ˌʊntɐˈʃtʏtsʊŋ bəˈdɔɪ̯tət miːɐ̯ fiːl/

Il suo sostegno significa molto per me B1–B2

80 Entschuldigen Sie die Umstände B1
/ɛntˈʃʊldɪɡn̩ ziː diː ˈʊmˌʃtɛndə/

Scusi il disturbo B1–B2

81 Verzeihen Sie die Störung A2
/fɛɐ̯ˈt͡saɪ̯ən ziː diː ˈʃtøːʁʊŋ/

Perdoni il disturbo B1–B2

82 Könnten wir uns treffen? A2
/ˈkœntən viːɐ̯ ʊns ˈtʁɛfən/

Possiamo incontrarci? A1–A2

83 Lass uns in Kontakt bleiben A2
/las ʊns ɪn kɔnˈtakt ˈblaɪ̯bən/

Rimaniamo in contatto A1–A2

84 Ich bin beschäftigt A2
/ɪç bɪn bəˈʃɛftɪçt/

Sono occupato A1–A2

85 Das passt mir A2
/das ˈpast miːɐ̯/

Mi sta bene A1–A2

86 Lassen Sie uns zum Punkt kommen B1
/ˈlasən ziː ʊns t͡sʊm pʊŋkt ˈkɔmən/

Arriviamo al punto B1–B2

87 Danke für Ihre Rückmeldung B1
/ˈdaŋkə fyːɐ̯ ˈʔiːʁə ˈʁʏkˌmɛldʊŋ/

Grazie per il suo feedback B1–B2
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88 Ich halte Sie auf dem Laufenden B2
/ɪç ˈhaltə ziː aʊ̯f deːm ˈlaʊ̯fəndən/

La terrò aggiornata B1–B2

89 Zögern Sie nicht, mich zu kontaktieren B1
/ˈtsøːɡɐn ziː nɪçt mɪç tsu kɔntakˈtiːʁən/

Non esiti a contattarmi B1–B2

90 Ich komme später darauf zurück B2
/ɪç ˈkɔmə ˈʃpɛːtɐ daˈʁaʊ̯f tsuˈʁʏk/

Tornerò su questo argomento più tardi B1–B2

91 Darf ich Ihre Kontaktdaten notieren? B1
/daʁf ɪç ˈʔiːʁə kɔnˈtaktˌdaːtn̩ noˈtiːʁən/

Posso prendere nota dei suoi dati di contatto? B1–B2

92 Ich erwarte Ihre Antwort B1
/ɪç ɛɐ̯ˈvaʁtə ˈiːʁə ˈantvɔʁt/

La Sua risposta B1–B2

93 Ich habe leider keine Zeit A1
/ɪç ˈhaːbə ˈlaɪ̯dɐ ˈkaɪ̯nə tsaɪ̯t/

Purtroppo non ho tempo A1–A2

94 Warte einen Moment A1
/ˈvaʁtə ˈʔaɪ̯nən moˈmɛnt/

Aspetta un momento A1–A2

95 Ich bin unterwegs A2
/ɪç bɪn ˌʊntɐˈveːks/

Sto arrivando A1–A2

96 Wir sehen uns dort A1
/viːɐ̯ ˈzeːən ʊns ˈdɔʁt/

Ci vediamo lì A1–A2

97 Lass uns anfangen A2
/las ʊns ˈanˌfaŋən/

Iniziamo A1–A2

98 Verstehe ich Sie korrekt? B1
/fɛɐ̯ˈʃteːə ɪç ziː kɔˈʁɛkt/

Ho capito bene? A1–A2

99 Ich bin jederzeit erreichbar B1
/ɪç bɪn ˈjeːdɐˌtsaɪ̯t ɛɐ̯ˈʁaɪ̯çbaːɐ̯/

Sono disponibile in qualsiasi momento B1–B2

100 Ich freue mich auf unsere Zusammenarbeit B1
/ɪç ˈfʁɔɪ̯ə mɪç aʊ̯f ˈʊnzəʁə tsuˈzamənˌʔaʁbaɪ̯t/

Attendo con ansia la nostra collaborazione B1–B2

101 Bis spätestens Freitag A2
/bɪs ˈʃpɛːtəstəns ˈfʁaɪ̯taːk/

Entro venerdì A1–A2

102 die Kommunikation B1
/diː kɔmunikaˈtsi̯oːn/

Comunicazione A1–A2

103 Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit B1
/ˈfiːlən ˈdaŋk fyːɐ̯ ˈʔiːʁə ˈʔaʊ̯fˌmɛʁkzaːmkaɪ̯t/

Grazie per l'attenzione B1–B2

104 Wie vereinbart B1
/viː fɛɐ̯ˈʔaɪ̯nbaːɐ̯t/

Come concordato B1–B2

105 Ich nehme Ihre Kritik an B2
/ɪç ˈneːmə ˈiːʁə kʁiˈtiːk an/

Accetto le sue critiche B1–B2

106 das Freizeichen B1
/das ˈfʁaɪ̯ˌtsaɪ̯çn̩/
pl. die Freizeichen

Tono di chiamata B1–B2

107 die Durchwahl B1
/diː ˈdʊʁçˌvaːl/
pl. die Durchwahlen

Selezione diretta B1–B2
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